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Appeal from a decision of the Provincial Court: 
October 10, 2019 (conviction) 
February 20, 2020 (sentencing) 
 

  
Appel d’une décision de la Cour provinciale : 
le 10 octobre 2019 (déclaration de culpabilité) 
le 20 février 2020 (détermination de la peine) 
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Decision under appeal: 
Unreported 
 
Preliminary or incidental proceedings: 
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THE COURT 
 
Leave to appeal is granted. Leave to withdraw the 
guilty plea is granted, the conviction is set aside 
and a new trial is ordered. Reasons to follow. 

 LA COUR  
 
L’autorisation d’appel et l’autorisation de retrait 
du plaidoyer sont accordées, la déclaration de 
culpabilité annulée et la tenue d’un nouveau 
procès ordonnée. Les motifs suivront. 
 
 
 

 



  The following is the judgment delivered by 

 

THE COURT 
 (Orally) 
 

[1]   Kevin Melanson seeks the following: (a) leave to appeal; (b) leave to 

withdraw his guilty plea; (c) that his conviction be set aside; and (d) a new trial be 

ordered. In support, he filed a motion to admit fresh evidence. With the consent of Crown 

counsel, the motion to admit fresh evidence was granted.  

  

[2]   In the exceptional circumstances of this case, the following is ordered with 

reasons to follow. Leave to appeal is granted. Mr. Melanson’s plea of guilty is vacated, 

the conviction is set aside and a new trial is ordered on the charges listed in the original 

Information. 

  
 
 



  Version française de la décision rendue par 

 

LA COUR 
(Oralement) 
 

[1]   Kevin Melanson demande ce qui suit : a) l’autorisation d’interjeter appel; 

b) l’autorisation de retirer son plaidoyer de culpabilité; c) l’annulation de sa déclaration 

de culpabilité; et d) la tenue d’un nouveau procès. À l’appui de ses demandes, il a déposé 

une motion en présentation de nouvelle preuve. Avec le consentement de l’avocat du 

ministère public, la motion en présentation de nouvelle preuve a été accueillie.  

  

[2]   Eu égard aux circonstances exceptionnelles de l’espèce, nous ordonnons 

ce qui suit, et nos motifs suivront. L’autorisation d’appel est accordée, le plaidoyer de 

culpabilité de M. Melanson et la déclaration de culpabilité sont annulés et la tenue d’un 

nouveau procès à l’égard des accusations énumérées dans la dénonciation initiale est 

ordonnée. 

 


